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СИСТЕМА ОППОЗИЦИЯ ЛИТОВСI(ИХ ПРЕДЛОЖЕНИИ, 
РАЗЛИЧАЕМЫХ ИНТОНАЦИЕИ 

(В сопоставленни с системой В русском языке) 

ГИНТАУТАС КУНДРОТАС 

Ввиду малой изученности литовской интонации' вопрос о сопоставле­

нии ее с русской прежде не ставился. Необходимость такого исследования 

обусловлена как теоретическими проблемами, так и задачами преподавания. 

Оно позволит объяснить трудности, возникающие у литовцев при изучении 

русского языка, и устранить причины возникновения акцента в области ин­

тонаuии. 

В основу исследования положен фонологический метод в интонации', 

который был разработан на материале русского языка [Брызгунова, 1978] 
и применен в изучении интонаций ряда языков". Фонологический метод необ­

ходим для определения интонационных средств языка в целом: типа интона­

ционной конструкции (ИК), передвиження интонационного центра, синтаг­

матического членения, паузы. Начальным этапом и основой исследования 

является выделение системы оппозиций предложений с одинаковой синтакси­

ческой конструкцией и лексическим составом или с одинаковым составом 

словоформ, значения которых различаются интонацией. 

В настоящей статье проводится выделение системы оппозиций литовских 

предложений, различаемых интонацией', и сопоставление зтой системы с 

русской с целью выявления их сходств и различий. 

1 В ЛИТОВСКОМ языке не выделены интонационные единицы, не определена система ШI­

тонацИОЮlЫХ средcrв. Имеюшиеся работы посвяwены описанию .IOIтонации конкретного 

синтаксического ТШIа предложения [Пукелис, ] 972; Бикулъчене, ] 976]. 
2 Интоваиия здесь рассматривается как звуковое средство языка, с помощью которого 

говоряпmй я слушающий выделяют в потоке речи высказывание (предложение) и его смысло­

вые части, проrnвопоставляют выскаЗЫВ31D1е ПО цели (повествование, волеизъявление, 

вопрос) и передают субъеnивное отношение к высказываемому [Русская грамматика, 

]980, с. 96]. 
3 Фонологический метод в интонации применен в изучении интонаuиоШlЫХ систем таких 

разных по грамматическому строю языков, как испанский [Муньос Уго Обрегон, 1975] и 
вьетнамский [НRIIЪ Чинъ Тханъ, 1976], азербайджанский [Ахмедова, ]976] н бирманский 
[Ма Тви Твн, ]975] . 

.. с фонетической стороны интонация - это различные соотношения КОJDIЧествениых 

изменений тона9 тембра, интенсивности, длительнOC'IИ звуков, служащие для выражения смыс­
ловых и эмоuионалънЪ1Х различий высказываний [Русская грамматика, 1980, с. 96]. 
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При выделении системы оппозиций необходимо учитывать их иеодиород­

иость и иеравиоцениость с точки зрения выражаемых смысловых отношений. 

Неравиоцениость различий, выражаемых интонацией, ПРОlIВляется в следую­

щем: 

а) одни из интонаций несовместимы в одиой позиции, а дрyrие - сов­

местимы: 

Diirbiis bdigtiis". 
Diirbiis btiigttis? 

(j mёs с;гkё Ьuvбm. 

(j mёs сiгkё Ьйvбm! 

несовместимы 

Работа закончена. (сообщение) 

Работа закончена? (вопрос) 

совместимы 

А мы в цирке бьuш. (сообщение ней­

тральное) 

А мы в цирке бьuш! (сообщение ЭМQ­

циональное) 

б) одни из инх находятся в неэависимой познцив, друтие - в зависимой. 

Независимая позиция - связь с предществующей реilJIИКОЙ возможна, но не 

обязательна, завнсимая - связь с предществующей реilJIИКой обязательна. 

Напр.: 

- Кбkiд IiDndiёn dienй? 

- КбkiD Siiindiёn diёmi? 

Treeiadienis. 

- Какой сегодня день? (неэависимая 

позиция) 

- Какой сегодня день? Среда. (зави­

симая позиция, повтореине вопроса 

прн ответе) 

Неравноцениость различий, выражаемых ннтонацией, проявляется и в 

том, что предложения, ВХОДЯЩИе в оппознцию, MOryт: 

а) принадлежать к развым коммуникативным типам - вопроситeJIЪВЫМ, 

повествоватeJIЪНЬrм и волеизъlIВНТeJIЪНЪrм: 

- Koks jч sбdiis? - Какой у них сад? (вопрос) 

- K6ks jЧ sodiis! - Какой у них сад! (оцеика) 

б) ВКJПOчать различия внутри коммуникативного ТШ1а предложения: 

- As isvaZiuoju. 
- KQdii? 
- Rytoj. 
- КШki? 

я уезжаю. 

Когда? (вопрос) 

Завтра. 

Когда? (переспрос) 

5 В схемах DОка.заио движение тона (мелодики) - важнeйПIеrо компонента интонации. 

В даивай статье не преДCТЗВJUIется ВО3МОЖВ:Ы:М: дать более подробное описание фонетических 

харarrериствх ОППОЗИЦИЙ {соответствеиио и ТИПОВ ИК). 
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Такие О!ПIозиции предложений представляют необходимый и достаточ­

вый минимум для выделения интонационных единиц. Для определения Функ­

циональной нarpузки интонации в целом важны все различия ОI!IlОЗИЦИЙ: чем 

больше в языке несовместимых различий, чем больше позиционнаJl независи­

мость членов ОI!Il03ИЦИИ, тем больше функциональнаJl нагрузка интонации. 

Согласно вышеуказанным положениям, в литовском языке бьUlН выявле­

ны О!ПIозицин предложений с несовместимыми различиями, выражаемыми 

средствами интонации, всего 11 типов. 
1. Сообщение - вопрос (в синтаксических конструкциях без местоименного 

слова): 

Liktйvos vituojo. 
Иktйvоs vilUojQ? 

Самолёт опаздывает. 

Самолёт опаздывает? 

в приведенных примерах значения сообщение-вопрос различаются толь­

ко интонацией. Вопросительные частипы в литовском языке Прежде всего вы­

ражают различные эмоциональные оттенки вопросительности (сомнение, неу­

верениость, догадку), но не являются средством преобразования одиого типа 

предложения в другой. 

2. Вопрос-переспрос (в синтаксических конструкциях с местоименным 
словом). 

Предложения с местоименными вопросительными словами в литовском 

языке могут функционировать как вопросы и переспросы. Они образуют опuо-

зиции, члены которых различаются 

As privalau isvaziuoti. 
Kodd? 
Siandien vakare. 
ком? 

интонацией: 

Я должен уехать. 

Когда? 

Сегодня вечером. 

Когда? 

З. Вопрос-повторение вопроса при ответе. 

В синтаксических конструкциях с местоименными словами интонацион-

ными средствами различаются вопрос-повторение вопроса при ответе 

- Sakyk, kоdёl tu раvёlаvаi? - Скажи, почему ты опоздал? 

Kdip toi iitsitikб? Как это СЛУЧИдось? 

- КШр toi оtsitikд? - Как это случилось? Автобус сло-

Autobusas sugedo. мался. 

Повторение вопроса при ответе отличается от переспроса: повторяет воп­

рос не тот, кто спрашивает, а тот, кто отвечает. 

4. Вопрос-вопрос-требование. 
В синтаксических КОНСЧJУКUИЯХ без местоименных слов средствами 1П1Т0-

нации различаются значения вопроса и вопроса с оттенком ЧJебования. Во­

ПРОС-ЧJебование обычно употребляется в "ситуации анкеты", напр.: 
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- Jtisrj pavarde? Protokole 
Jiisц pavarde? 

- iйsц pavilrdf? Vardas? 
Profesija? 

- Ваша фамилия? В протоколе 

Ваша фамилия? Ваша или не Ваша? 

- Ваша фамилия? Имя? Профессия? 

(анкетные вопросы) 

5. Вопрос - волеизъявление (в синтаксических конструкциях без местоимен­

ных слов). 

Волеизъявление (побуждение) в литовском языке может быть выражено 

морфологически - формами повелительного (реже сослагательного) накло­

нения, сочетанием частиц /е, /еgu/ (пусть) и сказуемого (глагол в форме 3-го л. 

изъявит. накл). Однако выразить волеизъявление морфологически не всегда 

представляется возможным, и тогда эту функцию выполняет интонация: 

- Btiig/i darbij? 
- Bilig/i darbij! 
- Gjldy/6jij? Pakviesti gydytoj/l ? 
- Gydy/oj"q! Pakvieskite gydytoj/l! 

6. Вопрос - обращение. 

Закончить работу? 

Закончить работу! 

Врача? Позвать врача? 

Врача! Позовите врача! 

Обращеиие в литовском языке выражается специальной формой - зва­

тельным падежом имени существительного или замещающей его другой 

частью речи. В случаях, когда формы зв. и им. п. совпадают, обращение выра-

жается интонационно: 

- Яi/i1? Rita atvaziavo? 
Яi/а! Tav~s visi laukia! 

- Vyrili? Vyrai statyboje. 
- Vyrai! Greiciau sen! 

Рита? Рита приехала? 

Рита! Тебя все ждут! 

Мужчины? Мужчины на стройке. 

Мужчины! Скорее сюда! 

7. Вопрос-оценка" (в синтаксических конструкциях с местоименными 

словами). 

Оценочные значения могут быть выражены лексико-грамматическими 11 

интонационными средствами. Напр.: Kokia lIuos/abi тuzika! Kokia тuzika! 

(Какая замечательная музыка! и Какая музыка!) Во втором случае интонация 

(определеНIIЫЙ ее тип) является основным средством выражения оценочных 

значений. Местоименные слова в таких случаях выступают в качестве частиц. 

Напр., в оппозициях: 

- K6kiil j6 mШinа? 
- K6kiti j6 тii.finil! 

- Кiek cia knygfl? 
- Кiёk СИ knygil! 

Какая у него машина? 

Какая у "его машина! (хорошая) 

Сколько здесь KHlIf? 
Сколько здесь кииг! (много) 

• Оценоч:вы:ми являютс.и предложения, которые выражают качественно иле количест­
веиво харахтериэуюwее значение. 
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Такие оценочные предложения употребляются при выражении высокой 
степени проявления признака, действия, состояния. 

8. Вопрос-требование-оценка ( в синтаксических конструкциях без 
местоименных слов): 

- (j vаikч kiёk? 
- О vаikч kii!k! 
- (j draugtii kiikiё? 

- д driiugtii kiikiё! 

А детей сколько? 

А детей сколько! (много) 
А друзья какие? 

А друзья какие! (хорошие) 

Такие оценочные предложения, совпадая с первыми по значению (оппози­
ция N.! 7), отличаются от них интонационным оформлением, а также и сферой 
употребления: они хара'ктеризуют житейск}ю, бытовую ситуацню. 

9. Вопрос-оценка (в синтаксических конструкциях без местоимениых 
слов). 

Оценочные зиачения второго типа могут быть выражены и синтаксическими 

конструкциями без местоименных слов. Средствами интонации различаются 
значения вопрос - оценка: 

- Viinduб Siltas? 
- Viinduo Siltiis! 

Riimu ба? 
- Riimu ба! 

10. Вопрос - отрицание. 

Вода теплая? 

Вода теплая! (очень) 

Тихо здесь? 

Тихо здесь! (очень) 

На базе синтаксических конструкций с местоименными словами противо­

поставляются высказывания со значениями вопрос-отрицание. Коммуника­

тивные различия создаются средствами интонации. Местоименные слова в 

таких предложениях (при отрицании) выступают в качестве частиц. Напр.: 

- Koks jis gуdytбjiis? Chirurgas? 
- K6ks jis gуdуtбjiis! Pagyriinas! 
- Kiid4 jis sugr{S? 
- Kiid'ii jis sugr[s! 

Какой он врач? Хирург? 

Какой он врач! Хвастун! 

Когда он вернется? 

Когда он вернется! (т. е. нескоро) 

11. Вопрос - утверждение (в сннтакснческих конструкuиях без местоимеи­

ных слов): 

- Griizu cid? 
Griii'u бii! 

Gi!rtii? 
Gi!rtii! 

Красиво здесь? 

Красиво здесь! (очень красиво) 

Хорошо? 

Хорошо! (очень хорошо) 

Итак, изложенный материал позволил выявить систему оппозиций ли­

товских предложений, значения которых различаются только средствами ии-
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тонации. Возможно, список этот не IfВляется закрытым, но пополнение может 

произоКrи за счет незначительных разЛИ'lllЙ, которые существенно не повлвя­

ют ни на выделение интонапионных единиц, ни на определенне смыслоразли­

чительных возможностей ннтонацни в целом. 

Уже предварнтельное нсследование свидетельствует о большой функцио­

нальной нагрузке ннтонации в литовском языке н позволяет говорить о том, 

что здесь соотношение средств (лексических, rpамматических, интонационных) 

при выражении смысловых различий высказываний в большинстве случаев 

тождественно такому соотношению в русском языке. Однако наличие сходства 

систем ОПIIозиций этих двух языков не исключает и существования некоторых 

различий. 

Так, при выраженни вопроса-требования (ОПIIозицви l'/!! 4) в литовском 
языке значение требования доминирует над значением BOnP0ca. Таким обра­

зом, выражение средствами интонации совмещенных значений литовскому 

языку менее свойственно, чем русскому. 

Далее, существует разница при выраженин обращения средствами ннтона­

ции в литовском языке. Интонационное выражение обращения менее здесь 

частотно, чем в русском, так как для этого используется специальная звательная 

форма. 

Более редки в литовском языке оппозиции l'/!! 10 и ll. Утверждение и отри­
цание чаще выражаются лексически, чем интонационно. В отлнчие от русско­

го языка, соотношение средств в данном случае в пользу лексических, а не инто­

нацнонных. 

Частотность проявления рассмотренных оппозиций, их относительная са­

мостоятельность позволяют выделить в литовском языке 7 типов интонацион­
ных единиц (ИК). В данной статье представляется возможным только перечис­

лить их: 

ОnПОЗИЦlI1I сообщение - вопрос позволяют выделить 

ИК-I и ИК-З 

Uktiivas v~luoja. - L~ktiivas v~luojfi? Самолёт опаздывает.? 

на основе оппозиции l'/!! 7 ВОПР<Jс-оценка выделяются 

ИК-2 и ИК-5 

Кбkifi jб mаsiпа? - Кбkiа jб masinfi! Какая у него машина?! 

ОППОЗIIЦIIII вопрос - вопрос - требование позволяют выделить 

ИК-З и ИК-4 

Ваша фамилия?! 

ОnПОЗIIЦИИ вопрос-оценка (l'/!! 9) IfВЛЯЮтся основанием для выделения 

ИК-З и ИК-б 

Vanduo sfltfis? - Уanдйо siltas! Вода теплая?! 
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OIlIl03H~HlI BOIlpOC - OTpH~aHHe, BOIlpOC - YTBep)l(AeHHe Il03BOJllUOT BblAeJIHTb 

MK-2 H MK-7 

Kiida jis siigrls? - Kiidii jis siigrlS! KOrAa OH BepHeTClI?! 

MK-3 H MK-7 

Genii? - Geiiii! Xopowo?! 

CBOHMH aKYCTH'leCKHMH xapaKTepHCTHKaMH JIHTOBCKHe HHTOHall,HOHHble KOHCT­
PYK~HH OTJIH'IaIOTClI OT PYCCKHX. OIlHcaHHe oc06eHHocTeH HX CTpoeHHlI - CJIeAY­
IOII.\HH naIl pa60Tbl. 

THE SYSTEM OF OPPOSITIONS OF LITHUANIAN SENTENCES WITH 
DIFFERENT INTONATION PATTERNS (CONTOURS) 

G. KUNDROTAS 

Summary 

The given article gives an observation of the first stage in the comparative study of intonation 
systems of the Russian and Lithuanian languages. The research is based on the phonological meth­
od. According to this method, a system of oppositions in Lithuanian sentences which differ in 
their intonation pattern is singled out. The system is compared to that in the Russian language. 
The aim of the research is to reveal the similarities and differences between intonation patterns in 
t he two languages. The intonation components in Lithuanian are singled out on the basis of the 
system of oppositions. 
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